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VIA DE] CICLAMINI, 4
1-70026— MODUGNO BA
ITALY

ITALY
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A,

VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026- MODUGNO BA
ITALY

Polizza di car 100184250
Termini di conseg EXW BRUNECK
Termini di pagament DF FM il 25

Customer Plant Code 100 14249 -
Qur Supplier Number 91017854
DUNS Number 428432348

Logistic Contact Balzarini Maximilian

Vettore/l.SP Vs. frasportatore Cambio proprieta
401
GKN Articolo Descrizione Quant. sped.  Unita
FX B3176 Passhiilse 70000, 00 pz
Articolo cliente 25172044004%g GKN Numero ordine 100000825 / 1
Ordine cliente 55000461590k Order Line / Seq
Lotto 100121294 Commodity Code 84839089
Packages Pcs/Package
20 3500
65

Returnable Packaging Items

GKN Articolo Articolo cliente

WR3B

Quantita

900051 I
900052 20
900053 i % 3 S"'g/'}_
900060 20
KUEHME4-MNLEEL s KUERHNE+NAGEL sl
Via dei Clclamsm, snc- 7026 ilodugno (BA) ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
[] B G]U 2023 Quantita effettiva; lOQQD
Tipo Imballaggio: I
Quantita fmballi:
"Ricevutc con riserva i Conforrts alldschede d'imbaflo: 2 [0
e ViEd rpare A Y Bata coproilo: l I ’
verifica su qualit ¢ qu.niitd o 066113
Peso totale Peso netto U m. Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettore/LSP
276,16 225,40 kg 1
Terms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms~and-conditions2/
Sede legala, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA — Via delle Fabbriche 5§, I~-38031 Brunico (BZ)
Rechta- Verwaltungﬂs:.tz/Pr::dukt:l.onsstatta GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I-38031 Bruneck (B2Z)
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Bintr.Handelsreg. BZ: ITO01Z6Z210210 EXPECT>MORE

Emzil: irnfo. :.tal;@gknﬂ .com - Internet: wWww. kn . com - PEC: gknsintemecals@legalmail i

Capitala Sccialae / Gesellschaftskapital: i ! v.a.

« Tel.

+39 0474 570211, Fax: +39 (474 553045

1. [}
Sede produttiva: GKN SIMTER METALS SPA - Via Verdi 82!84 I- 20063 Cernusco s/N lMI] - tel.:439 02 9290511 - Fax:+39 02 9230630
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Les partles oncadrées de lignes grasses
delvent tre remplls par le transporteus

+
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Die mit fett gedruckten Linien eingerahmien Rubri-
ken missen vormn Frachtitihrer auspelllit werden.

Q
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113

fir 50
sabilité de Fexpédite

antwarlung des Absenders.
11l

Auszulllien unter der Ver-

Arein,

nach gliligem ADR

welts = EXBMpIar lur AuTraggenar

rosa = Exemplar (dr Absender

blau ~ Exemplar fgr Empfanger
riin = Exemplar fir Frachti0hrer

wit
Tose

Dlane = Exemplale polr commettant
rose = Exemplalre de l'expéditeur
bley = Exemplalre de destinatalre
vort = Exernplalre du transpeur

= Exermplaat voor |astgever
= Exemplaar voor afzender

blau = Exemplaar voor geadresseends
groen ~ Exemplaar voor vervoerder

blanco ~ Essemplare per committente

rosa
blu

« Essemplarg per mittente
= Essgmplare per destinataria

verde =-Essemplam per tansporators

whita = Cepy for orderer

pink = Copy for sender

blue

= Gopy lor consignog
graen = Copy for camier

bwid = Exemplar lor ordregiver
rosa = Exemplar (or afsender
blaa = Examplar for modtager
grén = Examgplar for befordrer

1 Absender {Name, Anschiit, Land)
Expéditaur (nom, adresse, pays)

wandd GINTER METALS S.p.A-AG
Via delie Fabbriche - FabrikstraRe, 5
TA TRy | RRUNECK (BZ)

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Beforderung unierfiegt lrotz elner
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Oberelnkammens Ober den
Beftiderungsvertrag im intemationalen
StraBengiitarvarkahr {CMRE).

Ca lransport est soumis, nonobstant
toute clause contralre, & la Con-
vention relative au conirat de trans-
port intematicnal de marchandises

par route {CMAL

Empianger (Name, Anschlt, Land}
stinalalre (nom, adresse, paye;
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Frachiiurer (Namo, Anschnfl, Land)
Transporeur (aar, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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Ont/Lleu z yi
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Land/Pays

4 O und Tag der Dbemahme das Gules
Lisu et date d}zv%sa en charge de la

Ort/tieu Zlecer oo

Nachfalgende Frachtlthrar {Name, Anschrllt, Land}
Traneparteurs succasslis (nom, adresse, pays)
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Land/Pays
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Varhehalie und Bemerkungen der Frachtihrer
Rasarves et abservations

porewrs
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Untarschilft und Stempel des enders
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